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1 Introduction 
 
Blue Sky Plan® est un logiciel pour ordinateur Windows destiné à la pose virtuelle d'implants 
chirurgicaux en 3D, offrant aux cliniciens un moyen plus précis de traiter leurs patients. Blue Sky 

PlanÈ est pr®cis et peut aider le praticien ¨ d®terminer la position et le placement id®al dôun l'implant, 
et ainsi obtenir les meilleurs résultats esthétiques et fonctionnels. Blue Sky Plan® peut être utilisé à 
des fins de diagnostic et peut aider à la fabrication de guides chirurgicaux pour la chirurgie guidée. 

Utiliser Blue Sky Plan® est le moyen de prodiguer les meilleurs soins à vos patients. 

Blue Sky Plan convertit un CT ou un CBCT dans un format qui permet au dentiste d'évaluer l'anatomie 
du maxillaire et de la mandibule ainsi que l'emplacement des structures importantes. Les images CT 
ou CBCT du patient seront stock®es au format DICOM ¨ partir d'un centre dôimagerie. Le logiciel 
convertit ces images et permet de visualiser les données des structures anatomiques du patient. Ces 
données peuvent être utilisées pour la planification précise du traitement pré-chirurgical. 

 
Le dentiste peut utiliser le programme pour : 

Å Effectuer une planification pré-chirurgicale 

Å Aider à fabriquer un guide chirurgical précis 

Å Diminuer les risques de complications 
chirurgicales 

Å Créer des simulations réalistes du plan de 

traitement 

Å Aider à sélectionner le type et la taille des 

implants 

Å Évaluer les résultats des procédures de greffe 

osseuse 

Å Archiver les données du patient 

Å Permettre une communication visuelle avec les 
patients et l'équipe médicale 

Å Faire preuve de connaissances, de crédibilité et 

de sécurité 

Å Aider à fournir des soins avancés aux patients 

Le logiciel Blue Sky Plan® peut être téléchargé sur http://www.blueskybio.com. Il faut une licence 

utilisateur pour chaque installation. Pendant le processus d'installation, le logiciel invitera l'utilisateur à 
demander une licence via Internet. 

 

 

1.1 Indication dôutilisation: 

Blue Sky Plan est destiné à être utilisé comme logiciel de lecture des examens tomodensitométriques 
(CT), à partir des images DICOM, le dentiste pourra évaluer lôanatomie du maxillaire et de la 
mandibule ainsi que la position des différentes structures anatomiques. Il permet d'intégrer les 
informations du projet prothétique à la planification du traitement implantaire. 

Les Blue Sky Bio Aligners sont une série d'appareils en résine transparente, léger et indiquée pour le 
traitement des malocclusions dentaires chez les patients à denture permanente (c'est-à-dire avec les 
deuxièmes molaires). Utilisant une série de mouvements dentaires incrémentiels, de façon 
séquentielle il positionne les dents par une force douce et continue. 

http://www.blueskybio.com/
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Blue Sky Bio Computerized Bracket System est un système logiciel destiné à être utilisé comme aide 
à la planification du traitement orthodontique pour corriger les malocclusions chez les patients. Il est 
destiné à l'usage des professionnels dentaires formés aux traitements orthodontiques, y compris 

lôanalyse radiographique et la planification du traitement. Blue Sky Bio Computerized Bracket System 
est destiné à être utilisé avec des brackets disponibles dans le commerce actuellement utilisés lors de 
traitement orthodontique standard. Le produit final est un plateau de collage indirect destiné à être 
utilisé par le professionnel dentaire pour placer plusieurs supports en même temps. 

Le module prothèse est destiné à être utilisé pour concevoir une prothèse et exporter la totalité de la 

prothèse ou des parties sélectionnées de cette prothèse en vue dôune impression 3D. 

La fonctionnalité couronne et bridge permet à un professionnel dentaire de concevoir une ou plusieurs 
nouvelles dents dans Blue Sky Plan, et pourront prendre appuis sur une dent ayant besoin dô°tre 
couronnée ou sur une embase titane. 

 

 

1.2 Précautions: 

Le logiciel ne contient aucune fonctionnalit® v®rifiant si la mise en îuvre r®elle du plan de traitement 
virtuel pourrait être dommageable pour le patient. Tout le plan traitement virtuel doit être évalué par un 

professionnel agr®® qualifi®, et confirmant sa bonne mise en îuvre dans la vie r®elle et qui ne nuira 
pas au patient. 

Si la fonction de segmentation du logiciel est utilisée, la segmentation doit être soigneusement 

évaluée pour sôassurer quôelle correspond à lôanatomie du patient et corrigée si nécessaire. 

Il est important de vérifier que lôensemble des données importées et exportées sont de qualité 
adéquate et correspondent aux structures anatomiques du patient. 

Les appareils fabriqués sur la base du plan de traitement virtuel ne doivent être fabriqués qu'à partir 
de matériaux biocompatibles ayant des propriétés mécaniques appropriées et conformes avec les 
organismes de réglementation locaux. Les dispositifs médicaux doivent être marqués avec des 

informations relatives au patient pour éviter les erreurs lors de la livraison de ces dispositifs. Les 
images radiographiques ou optiques de mauvaise qualité, une formation inadéquate de l'utilisateur ou 
du matériel inadequate peuvent affecter les résultats de l'image. 

Les données DICOM peuvent être utilisées pour effectuer les opérations suivantes : 

1) Faire un modèle 3D à l'échelle de la mâchoire avec l'implant prévu selon lôillustrations ci-dessous : 
 

 
2) Fabriquer un guide chirurgical à appuis osseux 

 



BS-LS-0161-fr Rev 6 Blue Sky Plan® 8  2023-09 

3) Fabriquer un guide à appuis muqueux 
 

* Les fichiers avec positionnement tridimensionnel des implants et le fichier du guide peuvent être 
généré uniquement dans Blue Sky Plan®. 



BS-LS-0161-fr Rev 6 Blue Sky Plan® 9  2023-09 

2 Installer Blue Sky Plan 
 
Le logiciel Blue Sky Plan® est compatible avec le système d'exploitation Windows. Des packages 
d'installation sont disponibles pour le système indiqué. 

 

2.1 Processus dôinstallation (Windows) 

Après avoir téléchargé le logiciel Blue Sky Plan® sur votre disque dur, exécutez simplement le fichier 
et suivez les étapes pour continuer : 

 
 
 
 
 
 
 

 
Choisissez la langue et cliquez sur «OK». 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Lisez attentivement le contrat de licence, 
sélectionnez l'une des options et cliquez sur 
"Suivant". 
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Cliquez sur "Suivant". 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Cliquez sur "Suivant". 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Cliquez sur " Installer". 
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2.2 Matériel requis 

Minimum requis : 

Cliquez sur "Terminer". 

Å OS : Windows 10 Home / Professional 64 bits 

Å Processeur : Quad Core Intel i7 ou similaire 

Å RAM : Au moins 16 Go 
Å Carte graphique : AMD Radeon RX 470, NVIDIA GeForce GTX 1050 Ti 

Å Moniteur : résolution au moins 1850p 
Å Disque dur : 5 GB dôespace disponible 

2.3 Système dôexploitation 

Minimum requis : 

Å Windows 10 Home / Professional 64 bits 
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3 Écran d'introduction et sélection du type 
de planification 

 
Blue Sky Plan® permet de nombreux types de planification. En plus de la planification des implants, il 
permet également à l'utilisateur de planifier des traitements orthodontiques basés sur des modèles 

STL des arcades dentaires, créer des bridges et des couronnes, modéliser et exporter des prothèses 
dentaires, et réaliser une analyse céphalométrique. La sélection d'un type de planification et la 
création d'un nouveau projet se fait en utilisant l'écran d'introduction, qui apparaît après le démarrage 
de Blue Sky Plan. 

 

Dans la plupart des cas de planification, le module Modèle maître est le premier à être chargé. Il est 
utilisé pour préparer des modèles STL avant le processus de planification lui-même. Le module de 
modèle principal permet à l'utilisateur de créer des modèles à partir des surfaces CT, de segmenter et 
de retirer des dents et des mâchoires individuelles des données, de modifier l'orientation et le 

positionnement dans le système de coordonnées BSB, mais surtout de modifier les modèles STL - y 
compris le recadrage, le polissage et les modifications de surface, la fermeture et la création de 
modèles creux. La planification endodontique permet d'utiliser une séquence de traitement pour la 
pulpe infectée d'une dent. Le module d'attelle est utilisé pour soulager la tension musculaire et 
stabiliser la mâchoire. 
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4 Licences 
 
À partir de la version 4.11, l'ancien système de licence sera remplacé par le nouveau système de 

licence, qui résout deux problèmes principaux : 

 
Å Il empêche la vente de licences à partir de sources suspectes, où il existe un risque élevé 

d'utilisation abusive des moyens financiers de l'utilisateur. 

Å Cela signifie que la licence peut être partagée entre un plus grand nombre d'utilisateurs ou 
d'ordinateurs. 

4.1 Les principales caractéristiques des licences 
 

Å Tous les crédits de la version précédente de BSP seront transférés dans le nouveau système de 
licence. Une connexion internet devient donc indispensable pour utiliser BSP. 

Å Un nouvel utilisateur peut utiliser les données de son ancienne licence pour sôenregistrer. 

Å Un utilisateur peut utiliser sa licence (privée) sur plusieurs machines. Les exportations sur la 
licence donnée sont partagées entre ces multiples machines. 

Å L'utilisateur peut partager sa licence avec un autre utilisateur dès que le propriétaire de la 
licence autorise le partage (par le biais d'une approbation par email). 

 
4.2 Licences et compte BSB 

Le nouveau système de licence est basé sur l'environnement du compte BlueSkyBio Digital (ci-après 

le "compte BSB"), où une licence unique sera générée pour chaque utilisateur Les utilisateurs 
existants n'ont pas besoin de s'enregistrer activement ou de se connecter à leur compte BSB pour 
créer une nouvelle licence. L'ensemble du processus de création de licence se fait automatiquement 
lorsque l'utilisateur met à jour sa version de BSP vers la 4.11. Pour tous les achats et pour la gestion 
des licences (partage/blocage), il est nécessaire de se connecter au compte BSB avec un mot de 
passe à usage unique. 

 

 

4.3 Enregistrement de licence 

Le processus d'enregistrement de licences diffère selon qu'il s'agit d'un nouvel utilisateur ou d'un 
utilisateur existant. 

 

4.3.1 Nouvel utilisateur 

 
1. Télécharger et installer BSP 4.11 ou supérieur 
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2. D®marrer BSP. Remplir le formulaire dôenregistrement. Il est n®cessaire de disposer d'un 
courriel et d'un numéro de téléphone uniques pour lôenregistrement. 

 
3. Cliquer sur « Envoyer le formulaire ». 

4. Un compte BSB est créé et un courriel de confirmation ou un code de vérification téléphonique 
est envoyé. 

5. La licence reçue lors de l'enregistrement est appliquée automatiquement. 

6. Lôutilisateur peut utiliser le logiciel. 

 
Pour les utilisateurs qui ont déjà un compte BSB, il est possible de s'identifier en cliquant sur 

« S'identifier avec le compte numérique BlueSkyBio ». L'utilisateur est redirigé vers la page de 
connexion du compte BSB. Lorsque l'utilisateur se connecte avec succès à son compte BSB, les 
données d'enregistrement sont automatiquement remplies et sa licence est automatiquement 
appliquée. 

 

4.3.2 Utilisateur existant, lors de la mise à niveau 

 
1. Télécharger et installer BSP 4.11 En outre, l'ouverture de la version de BSP antérieure à la 

version 4.11 offrira une mise à niveau vers la version la plus récente. 

2. Dans la version 4.11, l'utilisateur est automatiquement enregistré dans le nouveau système de 
licence avec ses données d'enregistrement existantes. 

3. Un compte BSB est créé et un courriel de confirmation ou un code de vérification téléphonique 
est envoyé. 

4. Les crédits d'exportation restants sont automatiquement transférés vers la nouvelle licence. 

5. Lôutilisateur peut utiliser le logiciel. 
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4.4 Licences dans Préférences 

L'utilisateur peut vérifier sa licence dans Outils > Préférences > Licence. 

 

Dans la section « Infos licence utilisateur » (1), l'utilisateur peut vérifier les données obligatoires 
enregistrées avec sa licence. Dans cette section, l'utilisateur peut également voir sa propre clé de 
licence (privée) (2), tandis que dans la section « Infos de licence active », l'utilisateur peut voir la 
licence utilisée à ce moment-là (3). Cette licence peut être la sienne (privée) ou une licence partagée 
avec un autre utilisateur. Dans ce cas, les deux clés de licence seront différentes. Le « Crédit licence 
disponible » (4) indique le crédit restant sur la licence actuellement utilisée. Le prix (5) indique le coût 
des différents types d'exportations. « La licence en ligne est disponible et active » (6) indique que la 

licence actuellement utilisée est enregistrée avec succès et que les serveurs sont en ligne et 
disponibles. Lôutilisateur peut acheter des cr®dits en cliquant sur le bouton ç Commander des cr®dits 
d'exportation » (7). Le bouton "Appliquer la licence partagée" ou "Déconnecter la licence partagée" (8) 
permet de passer d'une licence privée à une licence partagée. 
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4.5 Identifiant du compte BSB 

Dans certains cas, le logiciel BSP peut vous demander de vous connecter au compte BSB. Cela se 

produit principalement quand : 

Å un utilisateur existant avec un compte BSB s'enregistre sur une nouvelle machine 
Å l'utilisateur entre dans le module Orthèse 

Å l'utilisateur achète une exportation 

Å les données d'enregistrement obligatoires ( adresse électronique ou numéro de téléphone) sont 
en contradiction avec les données de l'utilisateur enregistrées sur le compte BSB 

Å la connexion au compte BSB expire 

 
En tout cas, s'il est nécessaire de se connecter à un compte BSB, l'utilisateur est automatiquement 
redirigé vers la page de connexion du compte BSB. 

 

 
L'utilisateur peut se connecter avec son adresse électronique, son téléphone, ou son compte Google 

ou Apple. 

 
S'il utilise son adresse électronique, l'utilisateur doit saisir son mot de passe (le premier mot de passe 
généré que l'utilisateur a reçu dans le courriel de confirmation qu'il a reçu lors de son inscription). 
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S'il utilise un téléphone, un code de vérification est envoyé au numéro de téléphone enregistré. 
 

 
S'il utilise un compte Google/Apple, l'utilisateur est redirigé vers la page de connexion au compte 
Google/Apple. 

 
Une fois que l'utilisateur s'est enregistré avec succès sur son compte BSB, il peut continuer à utiliser 
le logiciel. 
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4.6 Licences partagées 

Les utilisateurs peuvent utiliser non seulement leur propres licences (privees), mais aussi les licences 

dôautres utilisateurs. De telles licences sont appelées « licences partagées ». 

Dans Outils >Préférences > Licence, cliquer sur « Appliquer la licence partagée ». 

 

 
Saisissez la clé de licence de l'autre utilisateur - vous êtes alors informé que l'approbation du 

propriétaire est nécessaire. 
 

 
Pendant ce temps, le propriétaire de la licence reçoit un courriel contenant la demande de licence. 
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L'approbation de ce courriel vous permettra d'utiliser la licence du propriétaire sur un ordinateur doté 
d'un code machine unique. 

 

 

 
Lorsque le propriétaire de la licence approuve la demande, l'utilisateur qui a envoyé la demande peut 
cliquer à nouveau sur « Appliquer la licence partagée » et confirmer la clé de licence partagée. La clé 
de licence est appliquée avec succès et l'utilisateur peut maintenant utiliser la licence partagée. 
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Toute exportation potentielle prendra le crédit restant de la licence partagée. L'utilisateur peut 

retourner à sa licence privée à tout moment en cliquant sur « Déconnecter la licence partagée ». 
 

 

 

4.6.3 Gestion dôune licence partagée 

 
Le propriétaire de la licence peut gérer la licence partagée sur son compte BSB. Il peut bloquer ou 
débloquer la licence pour différents utilisateurs. 

 

 

 
Il existe deux statuts pour les licences partagées : 

Active - la licence partagée est autorisée sur un ordinateur spécifique 
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Bloquée - la licence partagée est bloquée sur un ordinateur spécifique. Si l'utilisateur tente d'utiliser la 
licence partagée bloquée, un message d'erreur apparaît. 

 

 

 

4.7 Achat dôexportation 

Lôutilisateur peut acheter une exportation à travers BSP. Sans un identifiant de compte BSB, 
lôutilisateur ne peut pas acheter une exportation. 

Dans Outils > Préférences > Licence, cliquer sur « Commander des crédits d'exportation ». 
 

Cela redirige l'utilisateur vers la page de connexion du compte BSB, où l'utilisateur tape le code de 
vérification envoyé au numéro de téléphone enregistré. Si nécessaire, l'utilisateur peut se faire 
renvoyer le code de vérification. Il est aussi possible de se connecter avec un courriel et un mot de 

passe en cliquant sur « Options supplémentaires de connexion ». 

En sélectionnant le type de paquet souhaité et en passant à la caisse, l'utilisateur peut ajouter une 
nouvelle carte de crédit. 
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Ou bien il peut utiliser une autre méthode de paiement. Une fois le processus de commande terminé, 
les crédits d'exportation sont ajoutés à la licence de l'utilisateur. 

 

 

 
Vérifier le nombre de crédits dans Outils > Préférences > Licence, dans la section « Infos de licence 
active ». 
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L'utilisateur recevra également les détails de la commande à adresse électronique enregistrée. 
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5 Importer CT ou CBCT du patient dans Blue 
Sky Plan 

 
Blue Sky Plan® peut charger des images DICOM non compressées (exportées par tous les scanners 
CT) dans le logiciel. Blue Sky Plan permet d'importer directement les images DICOM en quelques 

clics. Un protocole de numérisation est disponible via le site Web Blue Sky Bio et peut être envoyé à 
un centre de radiologie. 

 

 

5.1 Sélectionner lôemplacement des fichiers DICOM 
Pour importer les images CT ou CBCT du patient, procédez comme suit : 

1. Sélectionnez le type de planification « Guides chirurgicaux » puis « Importer un scanner CT patient 

». 

2. Une nouvelle fenêtre apparaîtra. 
 

Notez qu'il existe plusieurs boutons de raccourcis qui apparaissent en haut de la fenêtre.. Ces boutons 

permettent une navigation rapide vers le dossier contenant les fichiers DICOM. 

Sélectionnez le répertoire contenant les images DICOM (vous pouvez aussi charger un fichier zippé 
contenant les images DICOM) et cliquez sur OK. Les images doivent être stockées au format DICOM 
depuis votre centre dôimagerie afin de les charger dans Blue Sky PlanÈ. 
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5.2 Sélection de la série 

Une liste des séries disponibles pouvant être chargées apparaîtra (1). Idéalement, chaque série 
devrait être enregistrée dans un dossier séparé. 

 

 

 

5.3 Amélioration des performances 

Dans le cas où l'ordinateur ne dispose pas de suffisamment de mémoire vive ou de mémoire vidéo, ou 
si la carte vidéo n'est pas suffisamment puissante, le programme permet de réduire (sous- 
échantillonner) les données d'entrée : l'utilisateur peut le régler manuellement pour chaque axe ou 
peut choisir l'un des paramètres disponibles (2). 

Le logiciel compensera automatiquement les tranches « ignorées » et la qualité du plan de traitement 
et du modèle chirurgical ne seront pas compromis. 
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5.4 Orientation des images radiographiques et définition 
des coupes 

Dans cette ®tape, vous pouvez changer lôorientation des images radiographique et d®limiter la zone 
d'intérêt. C'est possible de recadrer les données dans toutes les directions en faisant glisser les lignes 
jaunes (1) ou en réglant la dimension des coupes pour les différents axes (2). Le mode d'affichage des 

données peut être modifié en sélectionnant « Mode imagerie » (3). 
 

Les données peuvent être orientées à l'aide des cercles bleus (4) ; il est également possible de saisir 
des valeurs pour une rotation manuelle autour des axes de coordonnées individuels (5). La 
transformation effectuée s'applique alorspour l'importation des données. 

Compte tenu des exigences importantes en matière de mémoire et de performances pour la 
visualisation médicale des données 3D, il est conseillé de recadrer les données d'entrée dans la zone 
d'intérêt réelle ; cela permet une optimisation de fonctionnement du programme. 
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5.5 Importer des surfaces supplémentaires 

Après avoir chargé les données CT, l'utilisateur peut importer des surfaces supplémentaires. Après en 
avoir choisi une, sélectionnez le répertoire qui contient le modèle ou le balayage requis. 

 

 

5.6 Positionner la courbe panoramique 

La courbe panoramique (le milieu des trois, éventuellement cinq courbes qui apparaissent dans la vue 
axiale) est générée automatiquement après l'importation des données CT. Il est possible de l'ajuster 
manuellement. 
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Cela peut être fait en utilisant le curseur (1) pour identifier une coupe axiale qui montre l'arcade 

complète de la mâchoire du patient. Si nécessaire, il est possible de passer du mode d'affichage de la 
coupe axiale à un affichage radiographique en cliquant sur le bouton (2). 

La courbe dans son ensemble peut être déplacée en faisant glisser la poignée rouge (3), et la largeur 
de la courbe peut être ajustée en faisant glisser n'importe quelle poignée jaune (4). Faire glisser la 
poignée jaune dans la courbe diminue ou augmente la courbe. En faisant glisser l'une des poignées 

grises (5) le long de la courbe, l'utilisateur peut aligner la courbe en position comme il le souhaite. 

Alternativement, la courbe entière peut être redessinée en appuyant sur le bouton « Dessiner une 
courbe dentaire » (6). L'utilisateur pointera avec le bouton gauche de la souris pendant que la souris 

se déplace autour de l'arc (de gauche à droite), en plaçant des points. Le logiciel reliera les points 
pour tracer la courbe panoramique. Une fois la courbe terminée, double-cliquez oucliquez à nouveau 
sur le bouton « Dessiner la courbe dentaire » (3), ou appuyez sur « Echap ». 
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6 Interface logicielle 
 
Blue Sky Plan® permet une interaction simultanée entre les différentes fenêtres affichant les images 
axiales, sagittales, coronales, transversales, tangentielles, panoramiques et 3D. 

Selon l'utilisation voulue, il est possible de sélectionner les fenêtres actives pour les fonctions multi- 
plans (axiale, sagittale, coronale, et 3D) ou les fonctions d'implant (en coupe transversale, 

tangentielle, axiale, panoramique, et 3D).L'utilisateur peut basculer entre les différentes perspectives 

(dans la barre de menu « Affichage > Perspectives » (1), ou en cliquant sur le bouton  dans la 
barre d'outils des icônes (2)). Dans n'importe quelle perspective, il est possible d'ajouter n'importe 
quelle fenêtre de vue (dans la barre de menu « Affichage > Vues » (3)). 

 

 
Les informations et outils suivants peuvent être consultés dans la plupart des fenêtres actives : 

Å Des couleurs individuelles pour chaque coupe d'images 

Å Des indicateurs montrant la position actuelle des images 

Å Étiquette de l'image 

Å Règles graduées 

 

6.1 Affichages et vues 

Lôaffichage implant permet de visualiser les images en coupe transversale, tangentielle, axiale, 
panoramique et 3D. Tous les outils de planification d'implant sont accessibles via la barre de menu (1). 
La barre d'outils de l'icône et la barre d'outils de l'image panoramique (2 et 3, respectivement, dans 
l'illustration suivante) présentent les outils les plus utilisés. 
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6.1.1 Vue axiale 

 
Les images axiales sont des coupes horizontales du volume et peuvent être vues dans la vue en haut 
au centre de lôapplication (1) (ou dans lôillustration suivante). Elles sont marquées en bleu. Toutes les 
autres images sont générées à partir de la séquence d'images axiales. 

En déplaçant le curseur axial (2), il est possible de visualiser toute la séquence d'images axiales. La 

ligne indicatrice de la coupe axiale apparaît dans les images en coupe panoramique et 3D (3). 
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6.1.2 Vue transversale 

 
La vue en coupe montre des coupes verticales autour de la crête du patient. Lorsque l'utilisateur se 
déplace à travers les tranches à l'aide du curseur de coupe transversale (1), les lignes multicolores 
correspondantes dans les vues axiales et panoramiques (2 et 3) se déplacent en conséquence, 
identifiant l'emplacement des cinq ( ou trois) images affichées dans les vues en coupe transversale. 

Ces images sont utilisées pour évaluer la hauteur et l'épaisseur osseuse lors de la planification. 
Lorsque les implants sont placés, ils sont souvent placés dans l'une des images de la vue en coupe 
transversale. 

La distance séparant les images peut être modifiée en cliquant sur l'icône (4), et une nouvelle 
valeur peut être sélectionnée dans le menu déroulant. Par défaut, la distance entre les images est 

définie sur 1 mm. 
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6.1.3 Vue panoramique 

 
L'image panoramique se trouve dans la fenêtre inférieure droite de l'application (1) et est marquée en 
vert clair. 
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La ligne indicatrice de la tranche panoramique apparaît dans les vues en coupe (2) et axiale (3). 
Lorsque l'utilisateur parcourt les images panoramiques, la courbe panoramique se déplace le long du 
plan axial horizontal pour indiquer l'emplacement de la tranche spécifique représentée par 
l'emplacement de la courbe panoramique. 

La plage du champ de vision accessible par la courbe panoramique peut être ajustée en cliquant sur 

l'icône de distance de décalage (4) et en choisissant un intervalle approprié. Le changement dans 

la plage de tranches accessibles par la courbe panoramiquesera représenté par un changement de la 
distance entre les courbes panoramiques intérieure et extérieure. 

Le bouton du mode d'affichage  (5) transformera la vue panoramique en une image composite 
représentant une image similaire à une radiographie. Dans une telle situation, la courbe panoramique 
dans la vue axiale disparaîtra, car aucune tranche individuelle n'est représentée, et à la place, une 
image composite de toutes les tranches dans la plage concernée s'affiche. Si vous sélectionnez à 

nouveau le bouton du mode d'affichage , la vue panoramique reviendra à la vue en coupe standard. 

 

6.1.4 Vue tangentielle / implantaire 

 
La vue tangentielle est située dans la partie supérieure droite (1) de l'application et est marquée en 

vert. Il fonctionne en deux modes. Si aucun implant n'est actif, il affiche la vue orthogonale à la vue en 
coupe (tangente à la courbe). 

Le plan affiché peut être tourné avec le curseur dans la fenêtre de vue tangentielle (1) ou en faisant 
glisser la ligne affichant l'intersection du plan avec la tranche axiale dans la fenêtre de vue axiale (2). 
La direction de vue sur le plan de la tranche tangentielle est indiquée dans la vue axiale par un 
triangle vert. 

Si un implant est actif, la vue s'oriente dans une position tangentielle à la courbe passant par l'implant. 
Néanmoins, il n'affiche pas le plan perpendiculaire mais plutôt le plan passant par l'implant. Dans ce 
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mode, l'orientation du plan est indiquée non seulement dans la vue axiale mais également sur 
l'implant associé dans la fenêtre 3D (3). 

Si l'implant est tourné dans une vue différente, le plan affiché dans la fenêtre (1) change 

automatiquement en plan centré sur l'implant. 

Grâce à la possibilité de faire tourner le plan traversant l'implant, il est possible de vérifier et de 
corriger facilement l'inclinaison de la position de l'implant lors de la visualisation sous n'importe quel 
angle. 

 

 

6.1.5 Vues 3D 

 
L'image 3D est située dans la vue en bas à gauche du logociel (1). Pour faire pivoter l'image 3D, 
cliquez et maintenez enfoncer le bouton gauche de la souris, pour zoomer, cliquez et maintenez 
enfoncer le bouton droit de la souris. 
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6.1.6 Raccourcis 3D 

 
La vue 3D comporte plusieurs boutons de raccourci précieux sur le côté droit de la vue. 

Le premier bouton (2) agrandit la fenêtre. 

Le deuxième bouton (3) permet à l'utilisateur de modifier le positionnement du modèle 3D. L'utilisateur 

peut cliquer sur le bouton pour ouvrir un menu d®roulant. Lôorientation de lôanatomie du patient 
sôajustera en fonction de lôoption choisie. 

Le troisième bouton (4) permet à l'utilisateur de profiter de différentes options de rendu de volume. Il 
est possible de définir le type et la qualité de rendu à l'aide des options du menu contextuel ou du 
panneau de rendu des volumes, accessible dans le menu sous l'option « Panneaux ». 

L'option « préréglage » ouvre une sélection de différents réglages de rendu de volume 3D avec 
différents schémas de coloration. 

En mode « Surfaces », les surfaces différentielles (« SurfacesCT ») sont représentées (1). Elles sont 
définies dans le panneau « Surfaces », accessible à partir du menu principal sous l'option 

« Panneaux » ou en double-cliquant dans la fenêtre 3D. 

L'utilisateur peut attribuer un nom à chaque surface CT et définir des valeurs de seuil, la couleur ou la 
transparence. 

Dans le tableau « Surfaces STL » situé sur le même panneau (2), les utilisateurs peuvent trouver des 
modèles créés ou importés pour lesquels il est possible de définir la couleur, la visibilité et la 
transparence. 

La visibilité des modèles STL, contrairement à celle des surfaces CT, n'est pas affectée par le mode 

de rendu de volume choisi. 

Le quatrième bouton (5) active la visibilité des coupes dans la fenêtre 3D. 

Le cinquième bouton (6) insère un instantané actuel de la fenêtre 3D dans le panneau « Captures 
d'écran ». 
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6.1.7 Sélection 3D (coupe 3D) 

 
Une visualisation 3D peut être rognée avec la fonction « Sélection de surface » (3). En mode 

« Surfaces », chaque surface CT est rognée indépendamment des autres. La première surface non 
supprimable partage sa zone de recadrage avec les autres 

modes de visualisation (Os ombrés, MIP, Rayon X, etc.). 

 
La fonction de coupe sert à : 

Å Supprimer le bruit 

Å Supprimer les zones anatomiques superflue 

Å Isoler des zones anatomiques 

 
Les outils de découpe se trouvent dans la partie inférieure du 
panneau « Surfaces » (3). Il est possible de couper les 
données avec le bouton « Couper », de supprimer un 
découpage effectué précédemment avec le bouton « Effacer 

» et d'isoler la partie anatomique sélectionnée. Il est 

également possible d'inverser la découpe actuelle. 

Une fois que l'utilisateur a cliqué sur le bouton « Couper », 
l'application passe en mode dessin. À ce stade, en cliquant 
sur le bouton gauche de la souris dans la fenêtre 3D et en 
faisant glisser le curseur, il est possible de dessiner une zone 
qui sera découpée de la surface sélectionnée après le 
relâchement du bouton de la souris. Le dessin peut 

également être invoqué à tout moment en appuyant sur la 
touche « Maj » et en la maintenant enfoncée pendant toute la 
période de dessin. 

Si nous voulons isoler une partie particulière de l'anatomie, 
nous devons d'abord nous assurer qu'elle n'est liée à autre 

partie anatomique. Nous pouvons le garantir en utilisant la 
fonction de recadrage décrite ci-dessus. Nous pouvons isoler 
l'anatomie de cette manière avec le bouton « Isoler » et en 
cliquant dessus dans la fenêtre 3D. Toutes les parties de 
l'anatomie sont ensuite supprimées à l'exception de la partie 
sélectionnée. 

Dès que nous avons isolé une zone anatomique, il est 
possible d'inverser le recadrage avec la case à cocher « 
Inverser ». 

Toutes les actions de recadrage peuvent être annulées à 

l'aide de la fonction « Annuler ». 

 
 

 
6.1.8 Indicateurs 

 
Les indicateurs sont des lignes de référence qui indiquent le positionnement entre les images 

affichées à l'écran. 

Habituellement, les indicateurs sont déjà activés dans les fenêtres d'images 2D. Pour les désactiver, 
cliquez sur « Affichage > 2D » dans le menu et choisissez l'indicateur à désactiver. 



BS-LS-0161-fr Rev 6 Blue Sky Plan® 37  2023-09 

Il est également possible d'activer les indicateurs sur les images 3D. Cliquez sur « Affichage > 3D » 

dans le menu et choisissez le type de projection à activer sur l'image 3D. 

Pour modifier la visibilité des objets tels que les implants ou les dents, il est possible d'utiliser les 
panneaux associés, les boutons de la barre d'icônes (1), ou l'option « Affichage > Objets » dans la 
barre de menu (2). Après avoir changé la visibilité de la courbe dentaire et des indicateurs de coupe 

dans les vues 2D, il est maintenant possible d'utiliser l'icône « Toutes les projections » (ou 

alternativement lôic¹ne ç Masquer toutes les projections è)  dans la barres d'icônes. 
 

 

6.2 Écran multi-plan 

Pour accéder à l'écran multi-plan, cliquez sur l'option de menu « Affichage > Perspectives> MPR ». 
L'écran multi-plan permet de visualiser des images coronales, axiales, sagittales et 3D. Cet écran est 
généralement utilisé pour des applications telles que les lésions et défauts buccaux et maxillo-faciaux, 
l'ablation des dents incluses et le traitement de pathologies articulaires temporo-mandibulaires. 
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Pour localiser l'image souhaitée, déplacez la barre coulissante située à côté des fenêtres. Les lignes 
indicatrices indiquent la position exacte de l'image d'une fenêtre par rapport aux autres. 

 

 

6.2.1 Vue sagittale 

 
Lôimage sagittale est un plan vertical qui divise le crane en un c¹t® droit et un c¹t® gauche. Elle se 

trouve dans la fen°tre inf®rieure gauche du logiciel (1) et est marqu®e en jaune. Lorsque lôutilisateur 
d®place la barre de d®filement de la vue sagittale (2), la s®quence enti¯re dôimages dans ce groupe 
est affichée. La ligne indicatrice de la tranche sagittale apparaît dans les images coronale (3), axiale 

(4) et 3D. 
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6.2.2 Vue coronale 

 
Lôimage coronale est un plan vertical qui divise le crane en une partie avant et une partie arri¯re. Cette 
image se trouve dans la fenêtre supérieure droite de l'application et est marquée en rose. Lorsque 
lôutilisateur d®place la barre de d®filement de la vue coronale, la s®quence enti¯re dôimages dans ce 
groupe est affichée. La ligne indicatrice de la tranche coronale apparaît dans les images coronale, 

axiale et 3D. 

 

6.3 Contrôles de la souris en 3D 

BSP permet à l'utilisateur d'utiliser une souris 3D. Pour l'utiliser, veuillez télécharger le logiciel à partir 
de cette page Web https://3dconnexion.com/drivers/. 
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Après l'installation, ouvrez les paramètres de 3Dconnextion et cliquez sur Boutons (2) pour ouvrir le 
menu des boutons. Assurez-vous d'avoir défini Blue Sky Plan (1) pour les paramètres de la souris 
3D. 
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Dans le menu des boutons de Blue Sky Plan, définissez les boutons gauche et droit de la souris (3) 

pour les commandes. Blue Sky Plan permet à l'utilisateur de définir des commandes (4) pour : Fichier, 
Objets, Orthodontie, Panneaux et Perspectives. 

 

L'utilisateur peut définir des fonctions de base telles que annuler/rétablir, copier/coller ou les 
commandes de la caméra. Vous pouvez également définir des fonctions BSP qui contrôlent l'interface 
utilisateur du programme. 
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Les commandes (5) de la souris 3D pour Blue Sky Plan sont maintenant réglées. 

 

 
Toutes les options peuvent être restaurées en cliquant sur le bouton « Restaurer les valeurs par 
défaut ». Pour des paramètres plus avancés, cliquez sur le bouton « Paramètres avancés ». 
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7 CT DICOM Viewer 
 
CT DICOM Viewer simplifie le travail avec les données CT, notamment pour l'examen des CT-scans. 
Pour démarrer un nouveau projet, cliquez sur le bouton CT DICOM Viewer (1) et choisissez Données 

DICOM (2). En cliquant sur « Personnaliser le champ de vision et la rotation » (3), l'utilisateur peut 
aligner l'ensemble de données et sélectionner le volume d'intérêt. Si cette option n'est pas 
sélectionnée, l'utilisateur continue dans CT DICOM Viewer sans sélectionner le volume d'intérêt ou 
l'alignement. 

 
CT DICOM Viewer peut être défini comme le « module d'ouverture de l'interpréteur de commandes » 

dans Préférences -> Avancé (c'est-à-dire le module par défaut dans lequel les données sont ouvertes 
lorsque vous double-cliquez dessus). 

 
Le CT DICOM Viewer est basé sur le module de modification du modèle, les principales différences 
entre les deux étant les suivantes : 

Å Les projets enregistrés dans le CT DICOM Viewer peuvent être ouverts dans le module de 

modification du modèle 

Å Les modifications de l'interface utilisateur effectuées dans le CT DICOM Viewer ne sont pas 
enregistr®es (barres d'outils, panneauxé) 

Å La boîte de dialogue « Importer une surface supplémentaire » n'apparaît pas dans le CT DICOM 

Viewer 
Å Seules la barre d'outils principale, la barre d'outils des mesures et la barre d'outils des messages 

sont activées par défaut 

Å Les panneaux Luminance/Contraste, Coupes ortho, Rendu volumique, Surfaces, Liste des notes, 

Liste des nerfs et Captures d'écran sont disponibles par défaut 

Pour travailler avec des outils supplémentaires (chapitre 7), sélectionnez les modules d'édition du 
modèle ou de guides chirurgicaux (chapitre 15) dans l'écran principal ou passez au module normal/ 
avancé. 
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8 Mise en place des implants et des broches 
 
Blue Sky Plan® permet la planification d'implants virtuels via les images CT ou CBCT du patient. Il est 
possible d'ajouter, d'échanger, de déplacer et de faire pivoter l'implant et le pilier ou la broche dans les 

différentes vues. 

 

8.1 Ajouter un implant ou une broche 

8.1.1 Implant depuis le catalogue 

 
Avant de positionner l'implant, il est recommandé de mesurer d'abord les dimensions de l'os. De cette 

façon, il est possible d'estimer les dimensions de l'implant. Cliquer sur l'icône  dans la barre d'outils, 
il sôouvre une bo´te de dialogue pour ajouter un implant. 

 

Dans cette boîte de dialogue, il est possible de modifier les pièces suivantes : l'implant, le pilier et le 
tube de guidage. Les pièces correspondantes peuvent être sélectionnées dans les onglets individuels 

(1). « Sélectionner implant » (2) est sélectionné par défaut, ce qui permet de sélectionner un implant 
dans le catalogue (3) en fonction de son type (4) et de sa plateforme (5) puis en fonction de ses 
paramètres cliniques (6). Il est également possible de spécifier l'orientation de l'implant (7). L'implant 
actuellement sélectionné peut-être visualisé dans l'aperçu (8). Une brève description de l'implant (9) 
se trouve également dans la partie inférieure de la boîte de dialogue. 
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8.1.2 Implant personnalisé 

 
Si aucun des implants ne remplit les exigences clinique ou nôest pas pr®sent dans le catalogue 
dôimplant du logiciel, il est possible de cr®er un implant simplifi® mais enti¯rement param®trable. Pour 
ce faire, cliquez sur l'option "Implant personnalisé" (1). Les paramètres individuels (2) peuvent être 
modifiés dans les champs correspondants. Ces modifications apparaissent immédiatement dans 
l'aperçu. 

 

 

8.1.3 Pilier du catalogue 

 
Par défaut, l'implant est chargé sans pilier. Si nous voulons ajouter un pilier, il faut d'abord basculer 
vers l'onglet "Pilier" (1) puis sélectionner l'option "Sélectionner pilier" (2). Une liste des piliers 
compatibles avec l'implant sélectionné apparaît dans le tableau (3). Une fois que nous avons choisi un 
implant paramétré, un tableau de sélection du type et de la plateforme sera affiché ici de la même 
manière que pour l'implant. 
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8.1.4 Pilier personnalisé 

 
Le pilier peut également être entièrement paramétré de la même manière que l'implant. Nous 

sélectionnons d'abord « pilier personnalisé » (1); il est alors possible de régler les paramètres 
individuellement (2). 

 

 

8.1.5 Tubes de guidages 

 
L'implant a un guide de forage auxiliaire ajouté par défaut. Si nous voulons le modifier, il faut passer à 

l'onglet « Tube de guidage du logiciel » (1). Ses paramètres peuvent être modifiés dans les champs 
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correspondants (2). Si nous voulons l'afficher ou le masquer dans l'aperçu, nous pouvons cocher ou 
décocher la case (3). 

 

 

8.1.6 Broche du catalogue 

 
Au lieu d'un implant, il est possible d'ajouter une broche (1). Il s'agit d'un implant spécial pour 
positionner un guide plus fermement. Contrairement à un implant, il ne peut pas avoir de pilier mais 
uniquement un tube de guidage. 

 

 

8.1.7 Votre propre broche 

 
Il est également possible d'ajuster votre propre broche de la même manière que pour les pièces 

précédentes (1). Longueur 0 (2) définit la longueur de la partie bleue de la broche ; longueur 1 (3) 
définit ensuite la longueur de la partie verte. 
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8.2 Positionnement et manipulation de l'implant 

Nous confirmons le choix de l'implant dans la boîte de dialogue en appuyant sur « OK ». Le curseur 

de la souris se transforme alors en  . Nous pouvons ensuite positionner l'implant en cliquant sur la 
vue 2D de son choix et, si nécessaire, sur la visualisation 3D. Après avoir été ajouté, l'implant est 
toujours positionné perpendiculairement à l'orientation sélectionnée. Il appartient à l'utilisateur d'affiner 
la position de chaque implant. 

Il est possible de déplacer l'implant dans toutes les fenêtres. Pour ce faire, déplacez le curseur sur 
l'implant, cliquez sur le bouton gauche de la souris et faites-le glisser. L'implant se déplace toujours 
dans le plan de la vue. 

 

En plus de le déplacer, il est également possible de le faire pivoter à l'aide des draggers. Ceux-ci 

s'affichent lorsque vous positionnez le curseur sur l'implant, sa partie secondaire ou le tube de 
guidage. En déplaçant le curseur de la souris sur le dragger et en cliquant sur le bouton gauche de la 
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souris, le dragger change de couleur, et en faisant glisser la souris, il est possible de modifier la 
rotation de l'implant. 

 

8.3 Autres opérations sur l'implant 

8.3.1 Barre dôoutils 

 
Dans la barre de menu supérieure, il est possible d'afficher une barre d'outils d'opérations 
supplémentaires pour les implants, en sélectionnant « Affichage > Barres d'outils > Barre d'outils des 

implants ». Voici les icônes qui correspondent au retrait de l'implant (1), au remplacement de l'implant 
(2), à l'affichage d'informations sur l'implant (3) et au mode Endo pour la pose d'implants par pointe 
((4) voir chapitre 17). 

 

Les opérations 1 et 3 sont utilisées de la même manière : cliquez sur l'icône, déplacez le curseur sur 
l'implant et cliquez dessus. Pour l'option de remplacement de lôimplant (2), la m°me bo´te de dialogue 
apparaît que lors de l'ajout de l'implant, dans laquelle nous choisissons avec quel implant nous 
voulons remplacer l'implant sélectionné. 

 

8.3.2 Menu Contextuel 

 
Il est également possible d'effectuer plusieurs opérations sur 
l'implant via le menu contextuel, que l'on peut invoquer en 

cliquant avec le bouton droit de la souris sur l'implant. 

 
Il est possible d'afficher l'ID de l'implant (une courte description 

modifiable de l'implant) ou ses propriétés. Il est également 
possible de verrouiller l'implant contre les modifications. 

L'implant verrouillé a une icône de cadenas affichée à côté. Il est 
également possible de remplacer et, si nécessaire, d'ajouter un 
pilier. L'implant entier peut être dupliqué ou aligné avec un autre 

implant. Cela signifie que bien que l'implant reste dans sa 
position, il tourne dans l'espace de manière à ce que son axe 
soit parallèle à l'axe d'un autre implant. Un remplacement 
d'implant complexe peut également être effectué à partir du 
menu contextuel. L'implant peut également être retiré. En plus 
de cela, il est possible de changer le point autour duquel 

l'implant tourne pendant la manipulation (le point pivot). Il est 
possible d'annuler la sélection de l'implant actif via le menu 
contextuel. Enfin, la visibilité des différentes parties de l'implant 
peut être modifiée (« Visibilité > Implant/Pilier/Tube de guidage 
logiciel »). 



BS-LS-0161-fr Rev 6 Blue Sky Plan® 51  2023-09 

 
 
 

 
Pivot réglé sur Centre. L'implant tourne autour de son centre. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Pivot réglé sur Tête. L'implant tourne maintenant autour de sa 

tête. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pivot réglé sur Pointe. L'implant tourne maintenant autour de sa 

pointe. 

 
 
 

 
8.4 Panneau latéral 

Pour faciliter la recherche parmi les implants, le panneau latéral peut être affiché via « Panneaux > 
Liste des implants ». 
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Il contient une liste de tous les implants (1), les paramètres 
de transparence et de visibilité des contours (2), les 
paramètres de l'implant actif (3), sa partie secondaire (4) et 
le tube de guidage (5). Pour une broche, les propriétés de la 
broche sont affichées à la place des propriétés de l'implant 
et du pilier. Pour les sections implant et pilier, il existe 
également des boutons « Personnaliser » et « Remplacer ». 

Le bouton « Personnaliser » remplace l'implant par sa 
variante entièrement paramétrée. « Remplacer » ouvre la 
même boîte de dialogue que pour l'ajout d'un implant et 
permet de remplacer l'implant par la variante sélectionnée. 

Plusieurs propriétés de l'implant peuvent être modifiées 

rapidement dans la liste des implants. L'un est l'ID (6), qui 
est une brève description de l'implant. Il est possible de 
changer la visibilité de l'ID en double-cliquant dessus et de 
modifier sa visibilité dans les fenêtres avec la case à cocher. 
La case à cocher sous l'implant (7) modifie la visibilité de 
l'implant, la case à cocher sous l'icône de pilier (8) modifie la 

visibilité du pilier et la case à cocher sous le guide de forage 

(9) modifie la visibilité du tube de guidage. Tous les 
paramètres de visibilité sont indépendants les uns des 

autres. Enfin, chaque implant a une icône pour le retirer (11) 
et le verrouiller (10). 

 
 
 
 

 
8.5 Dialogue avec les paramètres de l'implant sélectionné 

Les paramètres de l'implant peuvent être affichés à partir du menu contextuel. Si le panneau latéral 
s'affiche, l'implant associé est sélectionné dans ce panneau et ses paramètres s'affichent. Si ce 
panneau est masqué, une boîte de dialogue spéciale apparaît lorsque l'utilisateur tente d'afficher les 
paramètres. Il affiche à nouveau l'ID de l'implant (1), les paramètres de l'implant (2), les paramètres du 
pilier (3) et les paramètres du guide-mèche (4). Pour une broche, les paramètres de la broche 
apparaissent ici au lieu des paramètres de l'implant et du pilier, de la même manière que dans le 

panneau latéral. 
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8.6 Validation des implants 

Tous les implants sont verifiés en arrière-plan. Cela signifie que leurs positions les unes par rapport 

aux autres et aux nerfs sont vérifiées. Si un implant est évalué comme invalide, l'icône  apparaît à 
côté de lui. 

 
 

 
Le premier critère considéré est la distance entre les implants. 
Si deux implants sont trop proches l'un de l'autre, les deux sont 
évalués comme invalides, ce qui est représenté par l'apparition 
d'icônes sur les deux implants. 

 
 
 
 

 
Le deuxième critère est l'angle entre les implants. Si cet angle 
est trop grand, les implants sont à nouveau évalués comme 
invalides, malgré le fait qu'ils sont relativement éloignés. Pour 
remplir les critères de validation, il faut réduire l'angle entre les 

implants et, si nécessaire, augmenter à nouveau la distance 
entre les implants. 

 

 
Le troisième critère est la distance avec le nerf. Les mêmes considérations s'appliquent ici que pour la 
distance entre les implants. Les mêmes considérations s'appliquent ici que pour la distance entre les 
implants. 

Si vous n'êtes pas certain de la raison de l'échec de la validation, vous pouvez ouvrir un panneau 
avec les résultats de la validation via « Panneaux > Validation de l'implant ». Dans ce panneau, il est 
également possible de définir les paramètres de validation (1). Il y a ici une liste de tous les implants 
invalides (2) et les raisons de l'échec de la validation de l'implant sélectionné (3). 

Remarque: les broches ne sont validées ni contre elles-mêmes (ou les implants) ni contre les nerfs. 
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8.7 Commande d'implants 

Les implants peuvent être commandés directement depuis l'application en sélectionnant Commander 
des implants dans la barre d'outils. 

 

Le site Web Blue Sky Bio se chargera automatiquement et les implants qui ont été utilisés dans le 
plan de traitement seront ajoutés automatiquement au panier d'achat. Des implants et des articles 
supplémentaires peuvent être ajoutés au panier en continuant les achats via le site Web. 

Si des implants personnalisés ont été utilisés (implants non sélectionnés dans le catalogue Blue Sky 
Bio) dans le plan de traitement, ces implants ne seront pas ajoutés automatiquement au panier. 
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9 Outils 
 
Ce chapitre explique les propriétés de chaque outil Blue Sky Plan® et de la barre d'outils qui contient 
les outils les plus utilisés de l'application. 

 

 

9.1 Barre dôoutils 

1 - Barre de menus (accès à tous les outils logiciels) 

2 - Barre d'outils (accès rapide aux principaux outils) 

3 - Icônes de vue 3D (rotation de la vue, paramètres de rendu du volume et visibilité des 
tranches) 

4 - Icônes panoramiques (pas de décalage, mode rayons X, etc.) 
 

D'autres barres d'outils peuvent être affichées au moyen des options de contexte dans la barre 
principale ou via l'option « Affichage > Barres d'outils ». 
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9.2 Ouvrir un projet 
 
 
 
 
 
 
 

 
Après avoir cliqué sur l'option de menu « Fichier > 

Nouveau projet » (1), l'application retournera au menu 
principal. Vous pouvez créer un nouveau projet en 
sélectionnant le type de planification. Le projet déjà 
existant que vous pouvez ouvrir en cliquant sur « Fichier > 
Ouvrir un projet » (2) et le projet le plus récemment utilisé 
que vous pouvez ouvrir via « Fichier > Projets 

récents » (3). 

 
 
 

 
9.3 Sauvegarder un projet 

Pour enregistrer un projet modifié, cliquez sur l'option de menu « Fichier > Enregistrer le projet » (4). 
Pour enregistrer un projet sous un nouveau nom, cliquez sur l'option de menu « Fichier > Enregistrer 
le projet sous » (5). 

 

 

9.4 Clôturer un projet 

Pour fermer un projet, cliquez sur l'option de menu « Fichier> Fermer le projet » (6). 
 

 

9.5 Enregistrement d'images au format JPG 

Pour enregistrer les images d'écran actuellement visibles au format .jpg, cliquez sur l'option de menu 

« Fichier > Enregistrer l'image » (7), puis choisissez le dossier dans lequel vous souhaitez enregistrer 
les images ou le fichier PDF. 

 

 

9.6 Enregistrement de captures d'écran et génération d'un 
rapport de forage 

Les captures d'écran peuvent également être capturées individuellement à l'aide du bouton « Capture 
d'écran » (1) situé sur le côté droit de chaque vue. Les captures d'écran capturées sont insérées dans 
la liste du panneau « Captures d'écran » (2), accessible depuis le menu « Panneaux ». 

Pour la plupart des coupes, cela permet d'extraire non seulement la vue actuelle, mais également 
toutes les autres positions de coupes possibles avec les paramètres actuels. Les images instantanées 
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sont capturées dans la taille correspondant à la taille actuelle de la fenêtre et au paramètre (3) dans le 

panneau « Captures d'écran ». 
 

En utilisant les options du menu contextuel, en cliquant sur le bouton droit de la souris (4) dans la liste 
des captures d'écran (2), il est possible de copier la capture d'écran sélectionnée dans le presse- 
papiers, de l'enregistrer ou de la supprimer de la liste. La capture d'écran peut être affichée dans sa 
taille d'origine en double-cliquant sur l'aperçu. 

Les instantanés peuvent être enregistrés individuellement au format sélectionné (5), un document 
PDF de toutes les fenêtres peut être créé (6) et le document peut être imprimé directement (7). 

 

9.6.1 Rapport de forage 

 
Un ensemble de captures d'écran peut également être créé avec le bouton « Rapport de forage » (8) 
qui crée un ensemble de clichés contenant la vue 3D, la vue panoramique et des vues normales et 

tangentielles pour chaque implant planifié. 

 

9.6.2 Paramètres d'exportation et d'impression PDF 

 
Lors de l'exportation vers un fichier PDF et de l'impression, la disposition des images sur la 
page peut être sélectionnée dans la section« Mise en page » (1). En mode « Réduire 
uniquement »(2) le programme n'agrandira pas les images et tentera de conserver leur taille 
réelle. 
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Le document créé peut être complété par un en-tête utilisateur (3) et un pied de page (4), des 
informations de base sur le patient et le projet (5), un tableau des implants (6) et une description de 
chaque image insérée dans le document (7). Une fois les paramètres confirmés, le document créé 
apparaît dans la fenêtre d'aperçu. 
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9.7 Modification de la fenêtre et des niveaux 

La luminosité et le contraste de l'affichage des données de densité peuvent être modifiés dans 
le panneau « Luminosité/Contraste » (2), accessible depuis le menu « Panneaux » (1). La 
luminosité et le contraste peuvent également être modifiés avec la souris (3) par un mouvement 
le long de l'axe horizontal tout en appuyant sur le bouton gauche de la souris pour changer la 
luminosité, et un mouvement le long de l'axe vertical pour changer le contraste. 
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9.8 Zoom 

Pour effectuer un zoom avant, maintenez enfoncé le bouton droit de la souris et faites glisser la souris 
vers le haut ou vers le bas. 

Une deuxième option consiste à sélectionner l'icône de zoom  (comme illustré ci-dessous) et à 
maintenir le bouton gauche de la souris enfoncé tout en déplaçant la souris vers l'avant ou vers 
l'arrière. 

 

 

9.9 Déplacer l'image 

Cliquez sur l'icône Déplacer l'image et faites glisser l'image comme vous le souhaitez. Une image 
peut également être déplacée en maintenant la molette de la souris enfoncée (en appuyant dessus, 
pas en la faisant défiler) et en faisant glisser l'image. 

 

 

9.10 Déplacer des objets 

En mode souris par défaut (représenté par l'icône Mode trackball  dans la barre d'icônes), un clic 
gauche modifie la position de la tranche. Si le curseur de la souris est positionné sur un objet pouvant 

être manipulé, le curseur de la souris change et l'objet peut être déplacé et, si nécessaire, son angle 
de rotation ou sa taille peuvent être modifiés à l'aide du dragger affiché. 

 

 

 

9.11 Mesures et superpositions 

Les utilisateurs peuvent effectuer n'importe quelle mesure de densité (1), de longueur (2) ou d'angle 

(3) dans des images 2D. Ils peuvent également insérer des flèches (4), des descriptions textuelles (5) 
ou des règles (6). 
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9.12 Mesure linéaire 

Cliquez sur l'option de menu « Outils > Mesure de distance » (2) afin d'effectuer des mesures 2D. 

Cliquez sur le bouton gauche de la souris avec le pointeur sur l'image pour marquer le point de départ 
de la distance à mesurer et cliquez à nouveau sur l'image pour marquer le point final de la distance à 
mesurer. Pour corriger la mesure, vous pouvez saisir l'un des points d'extrémité et le déplacer. 
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9.13 Mesure angulaire 

Cliquez sur l'option de menu « Outils > Mesure angulaire » (3). Cliquez sur le bouton gauche de la 
souris avec le pointeur sur l'image et répétez le processus deux fois pour obtenir un angle. Pour 
corriger la mesure, vous pouvez saisir les points spécifiant l'angle. 

 

 

9.14 Mesure de densité 

Cliquez sur l'option de menu « Outils > Mesure de densité » (1). La valeur de la mesure de densité est 
obtenue à partir des informations contenues dans l'image du patient et peut varier pour chaque scan 
CT ou CBCT. Les mesures sont données en unités de Hounsfield. 

 

 

9.15 Correction de la mesure et position du numéro 

L'utilisateur peut corriger la mesure et toutes les superpositions en mode souris par défaut. Il est 
possible de corriger une mesure en cliquant sur le bord de la mesure avec le bouton gauche de la 
souris et en faisant glisser. Il est également possible de positionner la valeur numérique de la mesure 
en dehors de l'image. 

 

 

9.16 Supprimer une mesure 

Il est possible d'effacer une mesure de deux manières : 

 
a) Cliquez sur le bord de mesure ou cliquez sur le nombre avec le bouton droit de la souris. Un 

menu apparaîtra avec l'option de suppression. 

b) Cliquez sur l'option de menu « Panneaux > Liste des notes ». Un panneau apparaîtra (7) avec 
une liste de toutes les mesures, leurs types, valeurs et couleurs. Pour effacer une mesure, cliquez sur 
le X à côté de la mesure. 

 

 

9.17 Superpositions 

Pour ajouter du texte ou d'autres types de superpositions, sélectionnez l'action correspondante dans 
le menu « Outils ». Spécifiez la position de l'élément dans la fenêtre sélectionnée en cliquant dessus. 
La superposition insérée est liée à une position spécifique dans la coupe ; il ne sera pas visible pour 
d'autres positions. Les coupes orthogonales et la coupe normale peuvent être positionnées à 
l'emplacement d'une superposition en double-cliquant sur le champ « Type de note » (1) ou le champ 

« Affichage » (2) de lô®l®ment associé. 
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Le texte d'une superposition peut être modifié en cliquant sur le champ « Note » dans le panneau « 
Liste des notes » (7) ou via le menu contextuel de l'élément dans la coupe associée. La couleur de 
plusieurs types d'éléments peut également être modifiée dans le panneau « Liste des notes » en 
cliquant sur le champ « Couleur ». 

 

 

9.18 Panoramique 

Une image panoramique est une coupe panoramique de la bouche et des dents. Il s'agit d'un plan 
perpendiculaire de l'image axiale. 

 

 

9.18.1 Création d'une ligne panoramique 

 
Reportez-vous à la section 4.6. 

 

 

9.18.2 Canal mandibulaire 

 
Le canal mandibulaire peut être ajouté manuellement ou automatiquement dans l'image panoramique 
et visualisé dans toutes les images. 
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9.18.3 Ajout d'un canal mandibulaire 

 
Ajustez la courbe panoramique pour l'adapter à l'arc du patient comme décrit dans la section 4.6. 
Cliquez sur le bouton « Ajouter un nerf » situé dans la barre d'icônes ou sous l'option « Outils » dans 
la barre de menu (1). Le panneau Nerfs (2) apparaîtra pour afficher les propriétés par défaut du nerf 

(3). Cliquez sur des portions du nerf dans la fenêtre panoramique et suivez le canal jusqu'au foramen 
mentonnier. 

Lors de la saisie des points nerveux, la position de la tranche peut être modifiée avec la barre de 

défilement sur le côté droit de la fenêtre, et le dernier point ajouté peut être supprimé avec l'action « 
Modifier > Annuler ». Vous pouvez affiner la position vestibulaire ou linguale en ajustant le point 
nerveux dans la vue en coupe. Ajoutez un autre nerf en cliquant sur le bouton « Ajouter un nerf » (4) 
dans le panneau Nerfs, et répétez de l'autre côté. Toutes les images doivent montrer le nerf avec un 
diamètre par défaut en jaune. 

 

Il est également possible d'ajouter un nerf en cliquant sur le bouton « Détecter le nerf », où un canal 
nerveux entier est ajouté en cliquant à l'intérieur du foramen mentonnier dans la section 
correspondante de la vue en coupe. Vous pouvez également utiliser la détection des nerfs 
entièrement automatisée en cliquant sur le bouton « Détection automatique des nerfs ». 
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9.18.4 Changement des paramètres du canal mandibulaire 

 
Cliquer sur la couleur du nerf dans la liste (2) ouvre la fenêtre de sélection des couleurs. Après avoir 
choisi, confirmez la sélection en appuyant sur « OK ». La largeur du nerf est affichée dans la colonne 
adjacente. Cela peut être modifié soit en cliquant sur la fenêtre et en entrant de nouvelles valeurs, soit 
en cliquant à plusieurs reprises sur les flèches à côté pour modifier la valeur par incréments de 0,1 
mm. 

 

 

9.18.5 Suppression du canal mandibulaire 

 
Sélectionnez l'option de menu « Panneaux > Liste des nerfs » et cliquez sur la lettre X à côté du nerf à 

supprimer. 
 

 

9.18.6 Affichage du canal dans différents modes de vue panoramique 

 
Comme décrit dans la section 5.1.3, en vue panoramique, il est possible de basculer entre le mode 
composite et le mode d'affichage par tranche. En mode composite, l'ensemble du canal mandibulaire 
est affiché sous la forme d'un contour, y compris tous les points de contrôle (voir image). En mode 
coupe, seuls les points de contrôle proches du plan panoramique sont visibles. Le canal mandibulaire 
lui-même ne s'affiche que sous la forme de coupes du même plan 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
. 
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10 Importation du Scan Appliance (dispositif 
d'analyse) 

 
Le protocole de numérisation Blue Sky Plan® nécessite deux CBCT. Le premier scan doit être celui du 
patient portant un Scan Appliance, et le deuxième scan doit être uniquement celui du Scan Appliance. 

Étant donné que le Scan Appliance est composé principalement de matériaux radio transparents, le 
Scan Appliance n'apparaît pas sur le scan du patient. 

 
Il apparaît cependant lors de la numérisation seule, car la densité du Scan Appliance est supérieure à 
la densité de l'air, ce qui la fait apparaître dans la numérisation. Le logiciel permet de fusionner les 
deux balayages afin que lôappareil de balayage apparaisse sur le balayage du patient. La fusion de 
lôappareil de balayage est une aide à la planification du traitement car elle montre la position des 
futures dents et supprime tout artefact qui aurait pu apparaître précédemment dans la zone des dents. 

 
Suivez les étapes ci-dessous pour importer le Scan Appliance : 

 
1) Chargez l'ensemble DICOM du patient dans l'application Blue Sky Plan. 

 
2) Dans le module « Modèle maître », choisissez « Fichier > Importer DICOMS >Scan Appliance ». 
Identifiez l'emplacement des DICOM du Scan Appliance et sélectionnez la région d'intérêt appropriée, 

en sélectionnant uniquement la plage contenant le Scan Appliance. 
 

L'importation de Scan Appliance est également possible via le module « Modèle maître » de l'écran 
principal. Après avoir choisi « Modèle maître > Importer le CT Scan du patient », suivez les invites et 
s®lectionnez les r®gions dôint®r°t (comme d®crit ci-dessus). Puis, la fenêtre avec différents types de 
surfaces supplémentaires apparaît. Choisissez « Importer le CT Scan de la prothèse dentaire ou San 
Appliance avec des marqueurs ». 
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3) En cours d'alignement, vous pouvez utiliser les boutons (1, 2) pour basculer entre l'affichage 
simultané des marqueurs gutta des données patient (blanc) et Scan Appliance (rouge). Vous pouvez 

afficher ou masquer le modèle Scan Appliance avec le bouton. 

 
La boîte en haut à gauche contient les marqueurs gutta du scanner du patient. La boîte en haut à 
droite contient les marqueurs gutta du Scan Appliance. La boîte en bas à gauche contient une image 
de Scan Appliance. La boîte en bas à droite affiche les deux jeux de marqueurs gutta s'ils coïncident. 

 

10.1 Les marqueurs de la Gutta percha coïncident 

Si les deux ensembles de marqueurs coïncident, nous continuons comme suit. S'ils ne coïncident pas, 

passez à la section 9.2. 
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4) Confirmez l'alignement des données en appuyant sur « OK ». 

 
5) L'appareil de numérisation apparaîtra dans l'image 3D de la mâchoire du patient. Les propriétés de 
Scan Appliance peuvent être modifiées dans le panneau « Surfaces » du tableau « Surfaces 
importées ». 

 

10.2 Les marqueurs de Gutta percha ne coïncident pas 
 

4) Dans la boîte en haut à droite, utilisez l'outil zoom (bouton droit de la souris), le curseur de densité 

3D et l'outil de rotation (bouton gauche de la souris) pour visualiser clairement au moins quatre 

marqueurs gutta. Identifiez les marqueurs gutta en cliquant sur le bouton  ou en appuyant sur la 
touche « Shift » suivie d'un clic gauche de la souris sur les marqueurs gutta. Une identification erronée 
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d'un marqueur peut être inversée avec le bouton (2). Si nécessaire, toutes les identifications peuvent 
être annulées avec un bouton. 

 
5) Répétez l'étape précédente pour la case en haut à gauche pour identifier les marqueurs du patient. 

 
6) Effectuez l'alignement sur la base des marqueurs gutta identifiés en appuyant sur le bouton « 
Mettre à jour » (4). Si les résultats ne correspondent pas à peu près à ce qui est souhaité, identifiez 
plus de points pour l'alignement ou, pour les données avec des marqueurs gutta difficiles à discerner, 
cochez « Aligner uniquement les points ». Sous ce paramètre, le programme aligne les points 
identifiés sans référence aux données dimensionnelles. L'alignement peut également être corrigé 
manuellement à l'aide du dragger dans la fenêtre inférieure droite. 

 
7) L'appareil de numérisation apparaîtra dans l'image 3D de la mâchoire du patient. Les propriétés de 
Scan Appliance peuvent être modifiées dans le panneau « Surfaces » du tableau « Surfaces 
importées ». 
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11 Importation de modèle STL (planification 
avec CBCT) 

 
Les modèles STL existants sont importés dans Blue Sky Plan® en s®lectionnant lôoption ç Importer le 
mod¯le STL è dans le menu contextuel apr¯s lôimportation de balayage de CT de patient. Une autre 

possibilité consiste à sélectionner « Fichier > Importer le modèle STL » 
 

Une fois le mod¯le charg®, lôalignement automatique de Blue Sky Plan demande lôorientation du 
mod¯le et essaye dôaligner le mod¯le automatiquement. Le panneau ç Manipulation du mod¯le è peut 

aussi être utilisé pour positionner le modèle à l'emplacement souhaité. 
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Si le modèle est déjà aligné par rapport aux données, « Direct » doit correspondre à la position 
correcte du modèle. Pour les modèles STL créés avec un logiciel différent de Blue Sky Plan®, utilisez 
l'alignement « DICOM ». « Centrer » place le modèle au centre de la scène sans réaliser aucune 

rotation. 

 
Parce que l'alignement automatique n'est généralement pas assez précis, Blue Sky Plan® permet 
également d'effectuer l'alignement en entrant une paire de points correspondant les uns aux autres. Si 
vous sélectionnez « Points », une boîte de dialogue paraît pour entrer des points manuellement. Le 
modèle de surface affiché dans la fenêtre de gauche de la boîte de dialogueest créé sur la base des 

param¯tres de la surface de densit® actuellement s®lectionn®e. Il est aussi possible dôinfluencer de 
manière significative le temps nécessaire pour créer le modèle et la visibilité des points de référence 
appropriés en définissant correctement les seuils de la surface de densité. 
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Des points peuvent être ajoutés en cliquant sur le bouton avec la pipette ou en appuyant sur la 

touche Maj+ clic gauche. Si « Affiner à l'aide d'ICP » est activé, le programme tente d'effectuer un 
alignement automatique suppl®mentaire apr¯s l'alignement quôil a effectu® en fonction des points 
entrés. 

 
Une mani¯re similaire dôaligner bas®e sur des points est ç Mise ¨ lô®chelle è (fonctionne avec une 
®chelle) et ç Aux dents è (fonctionne avec lôimage panoramique au lieu du mod¯le de surface). 

 
Il est également possible d'aligner le modèle manuellement dans la fenêtre 3D à l'aide du dragger (7) 
qui apparaît lorsque vous appuyez sur le bouton « Ajuster manuellement la position du modèle » (6). 
Cliquer sur ce même bouton ferme le mode d'alignement manuel et le dragger disparaît. 

 

 
Lors de l'alignement manuel (6), il est possible de définir un point fixe (dit pivot) autour duquel le 
modèle pivote. Dans les vues 2D, le pivot est représenté par une croix (8). En faisant glisser la croix, il 
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est possible de déplacer le modèle dans le plan de vue. Le modèle peut être tourné à l'aide du cercle 
bleu (9). Maintenez enfoncer Maj et cliquez sur le bouton gauche de la souris pour positionner le pivot 
à une position différente dans les vues 2D. Dans la fenêtre 3D, le pivot peut être repositionné à l'aide 

des petites flèches du dragger (7). 
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12 Planification sans CBCT 
 
Le logiciel Blue Sky Plan® permet également de planifier des cas sans tomodensitométrie - modèles 
STL uniquement. 

 
Si un utilisateur planifie un guide sans tomodensitométrie, les modèles importés risquent de ne pas 
être correctement orientés (l'orientation ne correspond pas à la tête en bas à gauche de la vue 3D). 
Cela rend la planification très difficile. Pour ces cas, Blue Sky Plan dispose d'une boîte de dialogue 
d'alignement du modèle, qui s'ouvre lorsque vous sélectionnez le type de planification des « modèles 

d'importation ». 
 

Vous pouvez importer un ou plusieurs modèles. Pour l'alignement, il est nécessaire de sélectionner le 
modèle principal (idéalement Maxillaire) à travers lequel l'alignement est effectué. L'utilisateur doit 
également spécifier si le modèle est une arche avec des dents ou une arche édentée. 

 

Lors de l'étape suivante, l'utilisateur marque trois points sur le modèle (en maintenant Shift enfoncée 
et en cliquant sur le bouton gauche de la souris) pour aider le logiciel à aligner correctement les 
modèles (pour qu'ils correspondent à l'orientation du système de coordonnées BSP). Les autres 
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modèles seront alignés par rapport à l'alignement du modèle principal. 
 

Dans la dernière étape, l'utilisateur peut affiner manuellement le modèle principal à l'aide de la grille. 
Si plusieurs modèles ont été importés, ils se déplaceront ensemble en tant que groupe. 
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Le logiciel Blue Sky Plan® permet aussi à lôutilisateur dôaligner des modèles automatiquement. Cette 

option peut être modifiée dans Préférences. 

 

 
Le modèle principal peut être ajusté manuellement en utilisant la grille. Si plusieurs modèles ont été 
importés, ils se déploieront ensemble en tant que groupe. Il est possible de réinitialiser la position du 
modèle affiné à sa position d'alignement automatique. L'alignement du modèle STL sera terminé en 

cliquant sur le bouton « Terminer ». 

 


























































































































































































































































